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(UK) IN CASE OF LONG LASTING RAIN, WE ADVISE YOU TO COVER UP THE FURNITURE(S). (NIL) IN GEVAL VAN LANGDURIGE REGEN, ADVISEREN WiJ U HET MEUBEL (EN) AF TE DEKKEN.
(D) vt FALLE EINER LANGEN REGENPERIODE, DECKEN SIE BITTE DAS/DIE MEUBEL 4B. (F) EN CAS DE LONGUE EXPOSITION A LA PLUIE, IL EST CONSEILLE DE COUVAIR LEAES
MUEBLE(S). (E) EN CASO DE QUE LLUEVA CONTINUAMENTE LES ACONSEJAMOS CUBRIR EL/LOS MUEBLE(S). (1) IN CASO DI PIOGGIA PROLUNGATA Vi CONSIGLIAMO DI COPRIRE IL/GLI
MOBILE(1) CON UN TELO. (CZ) V PAIPADE DELETRVAJICIHO DETE DOPORUCUJEME NABYTEK PRIKAYT. (P) EM CASO DE CHUVA FORTE E PERSISTENTE, ACONSELHAMOS QUE CUBRA OS5
moveis, (PL) W PRZYPADKU DLUGOTRWALYCH OPADOW DESZCZU, RADZIMY MEBLE NAKRYC. (RU) B CAYHAE NPOROMMUTENLHOMO AOKAA PEKOMEHIYETGH HAKPBIBATS MEBE/
(TR) UzU SOREN YAGMURDA MOBILYALARIN UZERIN ORTUN. (DK) | TILF/ELDE AF LANG TIDS VEDVARENDE REGN ANBEFALER VI AT AT MOBLEANE OVERDAKKES. (NO) DERSOM DET REGNER
LANGVARIG, ANBEFALER VI A DEKKE TIL MOBELET (MOBLENE) ('S) VID LANGVARANDE REGN, RADER V1 DIG ATT OVERTACKA MOBLERNA, (H) HOSSZU ESOZES ESETEN JAVASOLIUK, HOGY FEDJE LE
A BUTORT. (FI) PITKAKESTOISEN SATEEN SATTUESSA NEUVOMME PETTAMAAN KALUSTEEN/KALUSTEET. (GR) ZE MEPINTOSH BPOXHE MAKPAE AIAPKEIAZ, ZAX SYMBOYAEYOYME NA KAAYWETE
74 EnnAA. (LAT) 1L6STOSA LIETUS GADIIUMA IETEICAMS APSEGT MEBELES. (LTU) ILGO LIETAUS ATVEW REKOMENDUOJAME BALDUS UZDENGTI (SLO) V PRIMERU DOLGOTRAINEJSEGA
DEZJA VAM SVETUJEMO, DA POKAMETE POHISTVO. (EST) PIKAAJALISE VIHMASAJU KORRAL SOQVITAME TEIL MOGBLIESEME(D) Kt KAATA. (HIR) U SLUCAIU DUGOTRAINOG PADANIA KISE
, SAVUETUJEMO VAS DA POKRIJETE NAMUESTAL (UA) Y BUTIAZKY TPUBANIONO JIOULIY, MYt PATIMO Bam HakPuBATv MEBA. (RO) IN CAZ DE PLOAIE INDELUNGATA VA SFATUM SA ACOPERI[I
MOBILIERUL. (BG) B CAVUAS HA TLATO MPOJBINABAL TbX/ BA ChBETBAME AA MOKPHETE MESETMTE. (SK) V PRIPADE DLHOTRVAJUCEHO DAZDA VM ODPORUCAME ZAKRYT NABYTOK,

[UK] ASSEMBLY INSTRUCTION

IMPORTANT: READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE
ATTEMPTING TO ASSEMBLE OR USE. PLEASE KEEP THESE
INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

This product is manufactured from wood with natural characteristics.
Weather conditions may result in cracks and color changes. The strength
and durability of the product will generally remain unaffected. The wood of
this product is kiln dried and has been impregnated to protect it against,
among others, rot, mold, as well as insects [larva].

ASSEMBLY INSTRUCTIONS:

- Please check contents and read instructions carefully before commencing
assembly.

- It is recommended that 2 PEOPLE handle and assemble the preduct.

- DO NOT use electrical equipment to assemble the product. Only use the
tools advised in the assembly instructions.

- The assembly instructions attached displays the correct assembly process
for this product. The product size proportions as displayed in the assembly
instructions may differ from the actual size proportions of the product.

- No liability will be accepted for damage or injury caused by incorrectly
installed or assembled furniture.

- DO NOT tighten the screws before full assembly.

SAFETY NOTICE:

- DO NOT use this product if any parts are missing, damaged or worn.

- DO NOT use this product unless all fixings are secured.

- Always use this product on a level, even surface.

- DO NOT push or pull the product as this may damage the product. When
moving the product ALWAYS LIFT the product with 2 er more people.

- The fittings pack contains SMALL ITEMS which should be KEPT AWAY
FROM YOUNG CHILDREN.

CARE & MAINTENANCE:

- For general cleaning use a soapy water and a stiff brush, do not use
detergents, aerosol sprays or any polish.

- For cleaning of more severe stains use wood cleaning products or a
medium grit sandpaper.

- You may wish to retreat the wood with preservatives to maintain the quality
of the wood. Allow the wood to dry before applying any preservatives. A
specialist should be consulted when purchasing wood cleaning product or
preservatives.

- Periodically check all screws & fixings to ensure they are secure.

gelojuelv) i GREY WASH
MATERIAL: PINE / SPRUCEWOOD
|ART. NO.: 533-000522

[NL] MONTAGE-INSTRUCTIES 3
BELANGRIJK: LEES DEZE GEBRUIKSAANWIJZING AANDACHTIG DOOR
VOORDAT U MET DE MONTAGE BEGINT EN HET ARTIKEL IN GEBRUIK
NEEMT. BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK.

Dit artikel is gemaakt van hout met zijn natuurlijke eigenschappen.
Weersomstandigheden kunnen tot scheuren en kleurveranderingen
leiden. Sterkte en duurzaamheid van het product zullen in het algemeen
onaangetast blijven. Het hout van dit artikel is kunstmatig gedroogd en is
geimpregneerd om het tegen onder andere rotten, schimmel en insecten
[larven] te beschermen.

MONTAGEHANDLEIDING:

- Controleer de inhoud en lees de instructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint.

- Het is aan te bevelen, dat 2 PERSONEN het artikel onder handen nemen en
monteren.

- Gebruik GEEN elektrisch gereedschap om het artikel in elkaar te zetten.
Gebruik alleen de gereedschappen die in de montagehandleiding
geadviseerd worden.

- De ingesloten handleiding laat de juiste werkwijze voor de montage van
dit artikel zien. De grootte en de verhoudingen van de onderdelen zoals
weergegeven in de handleidingen kunnen afwijken van de werkelijke grootte
en verhoudingen van het artikel zelf.

- Er zal geen aansprakelijkheid worden aanvaard voor schade of letsel als
gevolg van verkeerd geinstalleerd of gemonteerd meubilair.

- Schroeven NIET compleet vastdraaien voordat de volledige montage is
afgerond.

LET OP VEILIGHEID:

- Dit artikel NIET gebruiken als onderdelen ontbreken, beschadigd of
versleten zijn.

- Gebruik dit artikel NIET, tenzij alle bevestigingen zijn vastgezet.

- Gebruik dit artikel altijd op een effen en vlakke ondergrond.

- Het artikel NIET voortduwen of trekken. Het artikel kan hierdoor
beschadigen. Bij het verplaatsen van het artikel ALTIJD met 2 of meer
personen optillen.

- Het montage pakket bevat KLEINE ONDERDELEN die buiten bereik van
JONGE KINDEREN GEHOUDEN moeten worden.



VERZORGING & ONDERHOUD:

- Voor een algemene reiniging gebruikt u een sopje met een
harde borstel, gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen,
spuitbussen of politoer.

- Voor het schoonmaken van ernstige viekken gebruikt u een
hout schoonmaakmiddelen of een medium schuurpapier.

- U kunt eventueel het hout met een conserveringsmiddel
behandelen om de kwaliteit van het hout te behouden.

Laat het hout eerst volledig opdrogen alvorens een
conserveringsmiddel te gebruiken. Bij de aankoop van een
hout schoonmaakmiddel of conserveringsmiddel dient u een
specialist op dat gebied te raadplegen.

- Controleer regelmatig alle schroeven & bevestigingen en zorg
ervoor dat deze goed vast zitten.

[D] MONTAGE ANLEITUNG ]
WICHTIG: LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFALTIG
DURCH BEVOR SIE MIT DER MONTAGE BEGINNEN ODER
DEN ARTIKEL VERWENDEN. BITTE HALTEN SIE DIESE
ANLEITUNG FUR ZUKUNFTIGEN GEBRAUCH ZU IHRER
VERFUGUNG.

Dieser Artikel ist aus Holz hergestellt, Holz, mit seinen
eigenen Eigenschaften. Wetterbedingungen kénnen Risse
und Farbverénderungen verursachen. Die Bestindigkeit und
Haltbarkeit des Artikels bleibt in der Regel davon unberthrt.
Das Holz dieses Artikels ist Ofen gefrocknet und wurde
unter anderem gegen Verwesung, Schimmel sowie Insekten
[Larven] impragniert.

ZUSAMMENBAU:

- Uberpriifen Sie Bitte den Inhalt und lesen Sie die
Anweisungen sorgféltig durch, bevor Sie mit dem
Zusammenbau beginnen.

- Die Montage und Platzierung sollte durch 2 PERSONEN
durchgefiihrt werden.

- Fur die Montage keine Elektrische Geréte benutzen.
Verwenden Sie nur die Werkzeuge, die in der
Montageanleitung empfohlen werden.

- Die beigefligte Montageanleitung zeigt den richtigen
Montageprozess fiir diesen Artikel. Die GréBenverhéltnisse
der Teile, wie in der Anleitung angezeigt wird, kann von den
tatséchlichen GroBenverhéltnissen des Artikels abweichen.

- Es wird keine Haftung filr Schaden oder Verletzungen
akzeptiert, die durch falsch installierte oder montierte Mobel
verursacht sind.

SICHERHEITSHINWEIS:

- Artikel NICHT verwenden, wenn Teile fehlen, beschédigt oder abgenutzt
sind.

- Artikel NICHT benutzen, wenn noch nicht alle Teile gesichert und die
Befestigungen festgeschraubt sind.

- Verwenden Sie diesen Artikel nur auf einer glatten, ebenen Oberfldche.

- Den Artikel NICHT verschieben oder fortziehen, hierdurch kann der Artikel
beschédigen, Wenn der Artikel umgestellt wird, den Artikel mit 2 oder mehr
Personen hochheben.

- Das Montage Set ENTHALT KLEINTEILE, kleine Kinder sollte man
deswegen fernhalten.

PFLEGE & WARTUNG:

- Fur die allgemeine Reinigung ein Seifenwasser und eine harte Blrste
verwenden.

- Verwenden Sie keine egressiven Reinigungsmittel, Sprays oder Politur.

- Zur Reinigung von hartnéckigeren Flecken verwenden Sie ein
Halzreinigungsmittel oder ein Medium Schleifpapier.

- Wir empfehlen lhnen, das Holz mit Holzschutzmittel zu pflegen, um die
Qualitat des Holzes zu erhalten. Lassen Sie das Holz vor der Anwendung
eines Holzschutzmittel trocknen. Erkundigen Sie sich im Fachhandel flr ein
geeignetes Holzschutzmittel.

- Uberprifen Sie regelmdBig alle Schrauben & Befestigungen, um zu
gewdhrleisten, dass sie festgeschraubt und gesichert sind.

[F] INSTRUCTIONS RELATIVES A L’ASSEMBLAGE :

IMPORTANT : VEUILLEZ LIRE CES INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT
AVEC D'ESSAYER D'ASSEMBLER OU D'ESSAYER LE PRODUIT.
VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR VOUS Y REFERER
ULTERIEUREMENT.

Ce produit est fait & base de bois et doté de caractéristiques naturelles.
Les conditions météorologiques peuvent causer des fissures et des
changements de couleur. La force et la durabilité de ce produit ne seront
cependant pas touchées dans la plupart des cas. Le bois de ce produit
est séché en séchoir puis traité afin de le protéger contre, entre autres, les
moisissures, la décomposition et les insectes [larves).

INSTRUCTIONS RELATIVES A L'ASSEMBLAGE :
- Veuillez vérifier le contenu et lire les instructions attentivement avant de

débuter I'assemblage.

- On conseille que 2 PERSONNES manipulent et assemblent ce produit.

- N'utilisez PAS d’outillage électrique pour assembler ce produit. Veuillez
n'utiliser que les outils conseillés dans les instructions d’assemblage.

- Les instructions d’assemblage incluses indiquent le procédé d'assemblage
correct de ce produit. Les proportions de la taille de ce produit telles
qu'affichées dans les instructions d'assemblage peuvent varier par rapport
aux proportions de taille réelles de ce produit.

- Aucune responsabilité ne sera acceptée en cas de dommages ou de
blessures causées par des meubles mal installés ou assemblés.

- NE serrez PAS les vis avant 'assemblage complet.

AVERTISSEMENT DE SECURITE :

- N'utilisez PAS ce produit si certaines piéces sont manquantes,
endommagées ou usées.

- N'utilisez PAS ce produit 2 meins que toutes les fixations soient sécurisées.

- Utilisez toujours ce produit sur une surface plane et droite.

- NE poussez et NE tifez PAS sur le produit car ceci pourrait 'endommager.
Lorsque vous déplacez le produit, veuillez TOUJOURS le LEVER & 2
personnes ou plus. .

- Le paquet d'assemblage contient de PETITES PIECES 4 CONSERVER A
L'ABRI DES ENFANTS.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE :

- Pour le nettoyage général, veuillez utiliser une eau savonneuse et une
brosse solide - n’utilisez pas de produits de nettoyage, de vaporisateurs
aérosol ou de polish.

- Pour le nettoyage de taches plus sévéres, veuillez utiliser des produits de
nettoyage pour bois ou un papier de verre de grain moyen.

- Vous souhaiterez peut-étre traiter a nouveau le bois avec des conservateurs
afin d’en maintenir la qualité. Laissez le bois sécher avant d’appliguer tout
conservateur. Veuillez consulter un spécialiste lorsque vous achetez des
produits de nettoyage ou des conservateurs pour le bois.

- Vérifiez fréquemment toutes les vis et les fixations afin de vous assurer
qu'elles soient sécurisées.

[E] INSTRUCCIONES DE MONTAJE

IMPORTANTE: LEA ESTAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE ANTES
DEL DEMONTAJE O UTILIZACION. GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA
FUTURAS CONSULTAS.

Este producto se fabrica con madera de caracteristicas naturales. Las
condiciones medicambientales podrian producir grietas y cambios de
color. La fuerza y durabilidad del producto por lo general no se alteran. La
madera de este producto ha sido secada al horno y se ha impregnado para
protegerlo de, entre otros, la putrefaccion, el moho y también los insectos
[larvas].

INSTRUCCIONES DE MONTAJE:

- Por favor compruebe el contenido v lea las instrucciones detenidamente
antes de comenzar el montaje.

- Se recomienda que 2 personas manipulen y monten el producto.

- NO utilice equipos eléctricos para montar el producto. Utllice solamente las
herramientas recomendadas en las instrucciones de montaje.

- Las instrucciones de montaje adjuntas muestran el proceso de montaje
corecto de este producto. Las proporciones y dimensién del producto
mostrados en las instrucciones de montaje podrian diferir de las
proporciones y dimension real del producto.

- No aceptamos responsabilidad alguna por dafos y lesiones causados por
una instalacion o montaje incorrecto del producto.

- NO apriete los tornillos antes de finalizar el montaje.

NOTA DE SEGURIDAD:

- NO utilice este producto si alguno de sus componentes estuviese dafiado,
desgastado o faltase.

- NO utilice este producto a menos que todos sus accesorios estén
asegurados.

- Utilice siempre este producto sobre una superficie nivelada y pareja.

- NO empuie ni tire del producto, ya que podria dafiarse. Para mover el
producto SIEMPRE DEBE SER LEVANTADO por 2 0 mas personas.

- El paguete de accesorios centiene ELEMENTOS PEQUENOS que deben
MANTENERSE SIEMPRE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NINOS.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO

- Para la limpieza general utilice siempre agua jabonosa y un cepillo duro, no
emplee detergentes, rociadores ni pulidores.

- Para una limpieza mas profunda de manchas utilice productos de limpieza
de madera o una lija de papel de granc medio.

- Puede emplear preservantes de madera para preservar la calidad dela
madera. Deje que la madera seque antes de aplicar cualquier tipo de
preservantes. Debe consultar a un especialista cuando vaya a comprar
productos limpiadores o preservantes de madera.

- Compruebe de forma periédica que todos los tornillos y accesorios estén
bien asegurados.



[l MONTAGGIO-ISTRUZIONI

IMPORTANTE: LEGGERE  ATTENTAMENTE QUESTE
ISTRUZIONI PER L'USO PRIMA DIMONTARE E DI UTILIZZARE
UARTICOLO. CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER
FUTURE CONSULTAZIONI.

Questo articolo & fatto di legno, con tutte le sue caratteristiche
naturali. Le condizioni atmosferiche avverse possono causare
spaccature e scolorimenti. La durata e la resistenza del
prodotto resteranno, nel complesso, inalterate. Il legno di
cui & fatto l'articolo & stato fatto seccare artificialmente &
impregnato per proteggerlo, fra Paltro, da muffe, insetti e
umidita.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIC:

- Controliare il contenuto e leggere attentamente le istruzioni
prima di iniziare il montaggio.

- Si consiglia di intraprendere il montaggio in 2 PERSONE.

- Per il montaggio NON usare apparecchiature alettriche.
Usare esclusivamente le apparecchiature che vengono
indicate nelle istruzioni per il mentaggio.

- Le modalita corrette per il montaggio dellarticolo vengono
mostrate in queste istruzioni. La grandezza e le proporzioni
delle varie componenti illustrate nelle istruzioni possono
variare rispetto a quelle reali dell'articolo stesso.

- Non si assumono responsabilita per danni o lesioni causate
da una scorrstta installazione o montaggio.

- Le viti NON devono essere avvitate completamente prima
che Iintero montaggio non sia stato completato.

ATTENZIONE ALLA SICUREZZA:

- NON usare I'articolo se mancano delle componenti © se
sono danneggiate o usurate.

- NON usare I'articolo fino a quando non siano stati fissati tutti
i blocchi.

- Usare I'articolo sempre su superfici piane e regolari.

- NON tirare o spingere I'articolo. L'articolo potrebbe
danneggiarsi. Quando si sposta I'articolo, sollevarlo sempre
essendo in 2 PERSONE.

- Il pacchetto per il montaggio contiene PICCOLE
COMPONENT! che devono essers tenute lontano dalla
PORTATA DEI BAMBINL.

CURA & MANUTENZIONE:

- Per una pulizia ordinaria usare acqua saponata e una
spazzola dura - non usare detergenti aggressivi, spruzzatore
o vernice.

- Per rimuovere macchie ostinate usare un detergente per legno oppure una
carta vetrata media. )

- Per preservare la qualita del legno, si puo usare eventualmente un
conservante. Prima di utilizzare un conservante, lasciare asciugare
completamente il legno. Per I'acquisto di un conservante per legno bisogna
consultare uno specialista del settore.

- Controllare periodicamente tutte le viti e i blocchi e assicurarsi che siano
ben stretti.

[CZ] NAVOD K SESTAVENI ] )
DULEZITE: CTETE NAVOD POZORNE PRED SESTAVENIM Gl POUZIVANIM
VYROBKU. USCHOVEJTE TYTO POKYNY PRO BUDOUCI POUZITI.

Tento wyrobek je vyroben ze dfeva s jeho pfirozenymi vlastnostrmi.
Povétrnostni podminky mohou vést ke vzniku prasklin a barevnym zménam.
Pevnost a trvanlivost wrobku zlistava obecné nedottena. Dfevo tohoto
produkiu je vysuené a impregnované, aby bylo chranéno proti, mimo jing,
hnilobé, plisnim, jakoz i hmyzu [larvam].

MONTAZNI NAVOD:

- Zkontrolujte obsah a pfed zahajenim montéze si peélivé preététe navod.

- Doporuéuje se, aby 2 osoby sestavovaly produkt.

- NepouZivejte elektrické nafadi k sestaveni produktu. PouZivejte pouze
nastroje dle pokyn(l v ndvodu k montazi.

- Pripojeny navod k montaZi zobrazuje spravny proces montaZe pro tento
produkt. Rozméry velikosti vyrobku, jak je zobrazen v navodu k montazi se
mohou figit od skute&nych rozmérl velikosti vyrobku.

- 7adna zodpovédnost nebude pfijata za zplsobené Skody nebo zranéni
zplisobené nespravnou instalaci nemo montazi nabytku.

- NEUTAHUJTE &rouby pFed Gplnou montazi.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI:

- NepauZivsjte tento vyrobek, pokud néjaké jehi &asti chybi, jsou poskozené
nebo opotiebované,

- Nepouzivejte dokud nejsou zajistény véechny upeviovaci prvky.

- V3dy pouzivat tento produkt na rovném povrchu.

- Netiaéte nebo netahejte vyrobek, protoze by mohlo dojit k poskozeni
produktu. Pfi pfesouvani vyrobku zvedejte vzdy vyrobek s dvéma nebo vice
lidmi.

- Pytlik s kovanim obsahuije drobné predméty, které by mély byt mimo dosah
malych déti.

PECE & UDRZBA:

- Pro béiné Gisténi pouzijte mydiovou vodou a tuhy kartad - nepouzivejte
saponaty, aerosclové spreje nebo jakekoliv lesky.

- Pro &isténi tézsich skvrn pouZijte Gistici prostredky uréeni na dfevo nebo
stiedni zrnitosti smirkovy papir.

- Mozna budete chtit ogetiit dfevo konzervaénimi prostiedky pro zachovani
kvality dfeva. Nechte dfevo vyschnout pred pouzitim konzervaéni latky.
Konzultujte s odbornikern pfi nakupu dreva gisticich prostredki na dreva
nebo konzervaénich latek.

_ Pravidelné kontrolujte véechny rouby, zda jsou bezpeéné zajisténé.

[P] INSTRUGOES DE MONTAGEM

IMPORTANTE: LEIA ESTAS INSTRUGOES CUIDADOSAMENTE ANTES DE
TENTAR MONTAR OU UTILIZAR. MANTENHA ESTAS INSTRUGOES PARA
REFERENCIA FUTURA.

Este produto é fabricado em madeira com caracteristicas naturais.
Condigées atmosféricas podem criar rachas e mudanga de cores. A
resisténcia e durabilidade do produto geralmente ira manter-se inalterada.
A madeira do produto foi secada em estufa e impregnada para protegé-la
contra, entre outros, podriddo, mofo, assim como larvas de insectos.

INSTRUCOES DE MONTAGEM:

- Verifique o contetido & leia as instrugdes cuidadosamente antes de
comegar a montagem.

- E recomendado 2 PESSOAS para manusear e montar o praduto.

- NAO UTILIZE equipamento eléctrico para montar o produto. Utilize
somente ferramentas aconselhadas nas instrugées de montagem.

- As instrugdes de montagem que acompanham o produto mostram o
processo correcto de montar, As proporgoes mostradas nas instrucdes
podem diferir das proporgdes do produto.

- Nao serdo aceites responsabilidades no caso de danos ou ferimentos
causados pela incorrecta montagem ou instalagdo.

- NAO aperte os parafusos antes da completa montagem.

AVISO DE SEGURANCA :

- NAO use este produto se faltarem pegas, estas estiverem danificadas ou
gastas.

- NAQ use este produto se todas ligagdes nao estiverem seguras.

- Utilize sempre este produto numa superficie plana e nivelada.

- NAO empurre ou puxe o preduto, pois pode danifica-lo. Se mover o
produto, LEVANTE-O sempre, com duas ou mais pessoas.

- O pacote de acessorios contém PEGAS PEQUENAS que devem ser
mantidas EORA DO ALCANCE DE CRIANGAS PEQUENAS.

CUIDADO E MANUTENGAO:

- Para limpeza geral, utilize agua com sabdo e uma escova pequena - Ndo
utilize detergentes, aerossois ou polidores.

- Para limpeza de manchas mais profundas, utilize produtos de limpeza de
madeira ou lixa média.

- Se desejar adicionar preservantes 4 madeira para manter a qualidade,
deixe a madeira secar primeiro. Deve-se aconselhar com um especialista
ao comprar produtos de limpeza de madeira ou preservantes.

- Verifique periodicamente todos os parafusos e ligagdes para verificar que
se encontram seguros.

[PL] INSTRUKGJA MONTAZU _ . . ‘
WAZNE: PRZED PROBA MONTAZU LUB UZYCIEM NALEZY UWAZNIE
PRZECZYTAG NINIEJSZA INSTRUKCJE. ZACHOWAC INSTRUKCJE NA
PRZYSZLOSC.

Produkt wyprodukowany z drewna naturalnego. Warunki atmosferyczne
moga powodowaé pekniecia i odbarwienia. Powyzsze nie bedzie mialo
znaczacego wplywu na wytrzymaltosé i nosnosé produktu. Drewno zostalo
wysuszone w suszarni i zainpregnowane celem ochrony m.in. przed
butwieniem, plesnia oraz insektami [larwami}.

INSTRUKCJA MONTAZU:

- Przed montazem prosze sprawdzi¢ zawartosé opakowania oraz uwaznie
przeczytac instrukcjg.

- Zalecamy montaz produktu przez 2 0OSOBY.

- NIE uzywaé elektronarzedzi do montazu produktu. Uzywaé wytacznie
narzedzi zalecanych w instrukcii.

- Zalaczona instrukcja montazu pokazuje prawidlowa metode montazu
produktu, Proporcje produktu pokazane w instrukcji moga sie réznic¢ od
rzeczywistych proporcji produktu.

- Nie bierzemy odpowiedzialnosci za uszkodzenia produktu oraz urazy
sdniesione w przypadku nieprawidiowego montazu lub instalacji produktu.

- NIE nalezy mocno dokrgcac $rub przed catkowitym montazem.

WZGLEDY BEZPIECZENSTWA:

- NIE uzywaé produktu jesli brakuje jakichkolwiek elementdow lub sa une
uszkodzone lub zuzyte.

- NIE uzywaé produktu przed calkowitym montazem.

- Zawsze uzywad produktu na ptaskim, stabilnym podiozu.

- NIE nalezy przepychad lub ciagna¢ mebli - ryzyko uszkodzenia produktu.



Chcac przeniesé produkt z miejsca na miejsce nalezy
ZAWSZE unies¢ go w dwie lub wigcej 0sob.

- Opakowanie ze $rubami zawiera MALE ELEMENTY, kidre
nalezy TRZYMAQC POZA DOSTEPEM DZIECI.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA:

- Do zwyklego czyszczenia uzywac wody z mydiem oraz
szczotki o sztywnym wiosiu - nie uzywacé detergentow,
areozolow lub nablyszczaczy.

- Do czyszczenia trudniejszych plam uzywac srodkow
do czyszczenia drewna lub srednioziarnistego papieru
sciernego.

- Mozna ponownie zaimpregnowac drewno srodkiem
ochronnym aby zachowac jego jakos¢. Przed
zastosowaniem $rodka ochronnego drewno powinno byé
suche. Przed zakupem srodka ochronnego lub czyszczgcego
do drewna nalezy skonsultowac sie ze specjalistg.

- Nalezy regularnie sprawdzac i likwidowac luzy na $rubach
oraz miejscach taczenia.

[RU] MHCTPYKLIMI NO CEOPKE

BAXKHO:  MPOYATAUTE  JAHHBIE ~ WHCTPYKLWK
BHUMATE/BHC TEPEL TEM, KAK OCYLECTBUTH
CBOPKY ¥ HAYATb  OKCMIYATAUWMKD  OAHHOIO
MPOAYKTA. MOXA/MYWUCTA, COXPAHUTE [OAHHLIE
WHCTPYKUMW 018 KOHCYNBTALW B OANBHEWLLIEM.

OToT npoaykT npow3sBefeH M3 Aepesa, obnajaloWwuM
onpeaeneHHbIMK NPUPOAHBIMK XapakTepucTuKamu.
MoroaHble yCNoBWA MOryT OKasaTb BNWAHWE HA NosBieHue
TPElMH W u3MeHeHwe useTta. [lpy 3TOM NPOMHOCTE W
M3HOCOYCTOMYMBOCTL MpogykTa He Byner MeHaTbes.
[pesecuHa ons U3roToBAeHNs JaHHCro NPOAYKTA BhicylleHa
B neus w obpaboTaHa NPOMWTKOW, KoTopas saluwaeT
LpeBecyHy OT MHWEHWA, NAeCeHH, TaK Xe, KaK U HaCEeKaMbIX
[nrunHok].

WMHCTPYKLMA MO CEOPKE:

- MoskanyicTa, NPOBEPLTE COSEPXKMMOE U MpoUNTaiTE
WHCTPYKLIMA BHUMATENBHO Nepep, TeM, Kak MNpUcTyniTs K
cBopke.

- PekomeHpoBaHo, YTobkl B cBopke gaHHOro NpodyKTa
yuacTeosaso 2 HEMIOBEKA.

- HE UCMOJb3YWTE anexktpuueckue nputopsi 408 cGopki
[AaHHoro npopykra. Micnonb3yiTe ToNbKO T8 MHCTPYMEHTSI,
KOTOPbIE PEKOMEHA0BAHb! B MHCTPYKLMAX No cOopKe.

- WiHcTpyKkUMu no cBopke npeanararoT KapTuHKK Ans AeMOHCTPaLWK
npaBunsHOrO Npolecca cGopKW AaHHoro npodykTa. Pasmepsl ganHoro
NPOoaYKTa B NPOMNOpUMAX N306pakeHHbIX B MHCTPYKUMAX no c6opke, MoryT
OTAMYATLCA OT (PaKTUYECKMX MNPOMNOPLMIA pa3Mepos NPoAyKTa.

- 3a ywep6 1un1 NoBpesKaeHs, Bbi3BaHHbIE HENPABULHO YCTAHOBKOW Wik
cBopkol Mebenu, KoMNeHcauwsa He npeanonaraeTes.

- HE 3ATATMBAIWTE GonTei 4o TOro, noka He Byaet npowaeefeHa nonHas
cbopka.
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MPEAYTPEXXEHWE IO BE3OINACHOCTH:

- HE UCNOJNTb3YWUTE paHHbIi NpoayKT, AW OTCYTCTBYIOT, NOBPEXAeHbI,
WK M3HOWEHbI Kakne-méo yacTu.

- HE UCMNOMB3YWUTE paHHbIA NPOAYKT, ECNW BCE KPEenexu He
OCYLECTBNEHbI AOMNXKHbIM 06pasoM.

- Beerpa ycraHaBnvBaiiTe A4aHHbIA NPoAyKT Ha BbIPOBHEHHOM NOBEDXHOCTK.

- HE TAHWTE 1 He ToNKaWTe NPOAYKT, Tak Kak 3TO MOXET Bbl3BaTb ero
nospexaeHue. Nepegpuran npogykt, BCEFOA MOAHUMAMTE ero npu
nomoLu agyx unn bonee niogei.

- YriakoBka ¢ KpenexHbiMu getanamu cogepxkut METKWE HACTH,
koTopbie crepyeT JEPXKATL MOOANLLLUE OT OETEN.

yX0o4 N XPAHEHUE:

- st 0BbIMHOM OUYMCTKM MCMOSB3YITE MBLNLHYIO BOAY U KECTKYH LUETKY
— He UCTONb3YITe PACTBOPUTENW, A3P03CbHLIE CNpen unu niobbie
NONMPOBOYHBIE MaTepuasbl.

- [ns yoaneHna BLEBLUWXCA NATEH MCNONb3YATE YMCTALLME BELLECTBa,
npeaHasHaYeHHble AN Aepesa, Uin Haxgadnyto Gymary cpeaHei
3EPHUCTOCT.

- BoaMoxkHo Bbi 3axoTvTe 06patoTark fepeBo BeLeCTBOM,
COXpaHAIoLMM KayecTsa gpesecntbl, OCTaseTe ApeBecuHy 4O NONHOro
BbICLIXAHWA NEpeq TeM Kak HaHOCWTL nio6oe BellecTso. Heobxognmo
MPOKOHCYNETUPOBATLCA CO CMELManCTOM nepea TeM, Kak npuobpeTaTs
yucTAWWe n obpabaTbiBalolwme BewecTsa ANA ApesechHbl.

- Mepvioanyecky NpoBepsiTe 8ce 6oNTbI 1 Kpenex, YTobbl y6eanTbes B
HaAeXHOCTU NPCAYKTa NPW 3KCNNyaTauun.

[TR] KURULUM TALIMATLARI

ONEMLI: BU KULLANMA TALIMATLARINI MONTAJA BASLAMADAN VE
URUNU KULLANMADAN ONCE DIKKATLICE OKUYUN. BU TALIMATLARI
ILERIDE KULLANMAK ICIN SAKLAYIN.

Bu Griin dodal ézellikleriyle ahsaptan Uretilmistir. Hava kosullan catlaklar

ve renk degisikliklerine neden olabilir. Urtinan genel olarak saglamhg ve
dayanikliigi bozulmaz. Bu Uriinde kullanian ahgap firnlanmis ve gurtime, kif
ve bisceklere [larvalara] karsi korumak i¢in emprenye edilmistir.

MONTAJ KILAVUZU:

- Montaja baglamadan trtinin ierigini kontrol edin ve talimatlan dikkatlice
okuyun.

- Uriinin 2 KIS tarafindan taginmasi ve monte edilmesi tavsiye edilir.

- Uriini birlestirirken elektirikli alet KULLANMAYIN. Sadece kullanma
kilavuzunda tavsiye edilen aletleri kullanin.

- Uriinéin igindeki kullanma kilavuzu Griintin en dogru montaj yéntemini
gésterir. Pargalann gergek boyut ve oranlari kilavuzda gosterildiginden
farklilik gosterebilir.

- Uriintin yanlis montaji durumunda gergeklesen hasar veya yaralanmalarda
sorumluluk kabul edilemez.

- Montaj tamamen bitmeden vidalan tamamen SIKMAYIN.

GUVENLIK UYARISI:

- Uriinde hasar, yipranma varsa veya pargalari eksikse Griindi KULLANMAYIN.

- Uriintin tim baglantilan yapiimamigsa Griind KULLANMAYIN.

- Uriind her zaman diiz ve egimsiz bir yizeyde kullanin. :

- Uriind ITMEYIN veya GEKMEYIN. Uriin bu gekilde hasar gérebilir. Urlinin
yerini HER ZAMAN 2 veya daha fazla kiginin yardimiyla dedistirin.

- Montaj paketi KUGUK COCUKLARIN ULASAMAYACAGI yerlerde
saklanmasi gereken KUGUK PARCALAR igermektedir.

BAKIM VE ONARIM:

- Genel temizlik igin sert bir firga ile sabunlu su kullanin. Sert deterjanlar,
spreyler veya cilalar kullanmaymn.

- Ciddi lekelerin temizliginde ahsap deterjani veya orta sertlikte zmpara
kullanin.

- Ahsabin kalitesini korumak igin ahsap koruyucu kullanilabilir. Ahgap
koruyucu kullanmadan énce, ahsabin tamamen kurumasini bekleyin. Ansap
koruyucu veya temizleyici alirken bu konuda uzman bir kisiye danismalisiniz.

- Diizenli olarak tiim vidalan ve badlanti elemanlan kontrol edip ve glivenli
oldugundan emin olun.

[DK] MONTERINGSVEJLEDNING

VIGTIGT: LES DENNE BRUGSANVISNING, FOR DU FORSKGER AT SAMLE
ELLER BRUGE. OPBEVAR DISSE INFORMATIONER TIL SENERE BRUG
Dette produkt er fremstillet af trae med naturfige karakteristika. Vejrforholdene kan
resultere i revner og farveskift. Styrken og holdbarheden af produktet vil generelt
forblive upavirket. Traset af dette produkt er ovntarret og er blevet impraegneret for
beskyttelse mod blandt andet radenhed, mug, samt insekter.

MONTERINGSVEJLEDNING:

- Kontrollér indholdet og laes instruktionerne grundigt, fer du pAbegynder

-_monteringen. )

- Det anbefales, at mindst to personer samler og monterer produktet.

- Brug IKKE elektrisk udstyr til at samle produktet. Brug kun de veerktojer
radgivet i monteringsvejledningen.

- Monteringsvejledningen vedhzeftet viser den korrekte monteringsproces
for dette produkt. Produktets sterrelse af proportioner som vises i
monteringsvejledningen kan afvige fra den faktiske sterrelse proportioner af
produktet.

- Ingen ansvar vil padrages for skader forvoldt af forkert installeret eller
monteret mobler.

- Stram IKKE skruerne fer fuld samling.

SIKKERHEDSMEDDELSE

- Brug IKKE dette produkt, hvis nogle dele mangler, eller er beskadiget eller
slidt.

- Brug IKKE dette produkt, medmindre alle befaestelser er sikret.

- Brug KUN dette produkt pé en jesvn overflade.

- Skub eller traek IKKE produktet, da dette kan beskadige produktet. Laft altid
produktet ved flytning med to eller flere personer.

- Beslaget indeholder sma genstande, der ber holdes utilgaengeligt for sma
bern.

VEDLIGEHOLDELSE

- Til almindelig rengering bruge en szebevand og en stiv berste - brug ikke
rengoringsmidler, aerosolspraydaser eller enhver polsk.

- Til rengoring af mere alvorlige pletter bruges trae rengeringsmidier eller et
sandpapir.

- Safremt det enskes at skane traeet med konserveringsmidler for at
opretholde kvaliteten af treeet, lad da treeet terre for du anvender
nogen konserveringsmidler. En specialist skal forheres, fer keb af trae
rengeringsmidler eller konserveringsmidler.

- Tjek jeavnligt alle skruer & beslag for at sikre, at de er sikre.

[NO] MONTERINGSANVISNING

VIKTIG: VENNLIGST LES INSTRUKSJONENE N@YE FOR DU PROVER
A MONTERE ELLER BRUKE DETTE PRODUKTET. TA VARE PA DISSE
INSTRUKSJONENE FOR FREMTIDIG REFERANSE.

Dette produktet er produsert av tre med naturlige egenskaper. Veerforholdene
kan fore til sprekker og fargeendringer. Styrken og holdbarheten pa produktet



vil vanligvis forbli upavirket. Treverket i dette produkiet er
ovnsterket og impregnert for & beskytte det mot blant annet
rite, mugg, samt insekter [larver].

MONTERINGSANVISNINGER:

- Kontroller innholdet og les bruksanvisningen noye for du
begynner monteringen.

- Det anbefales at 2 PERSONER handterer og monterer
produktet.

- IKKE bruk elektrisk utstyr til & sette sammen produktet. Bruk
kun verkteyene som anbefales i monteringsanvisningen.

- Den vedlagte monteringsanvisningen viser riktig
monteringen av dette produktet. Storrelsesforholdet som
vises i monteringsanvisningen, kan avvike fra den faktiske
storrelsen pa produktet.

- Alt ansvar fraskrives ved skader som skyldes feil installasjon
eller montering av moblene.

- IKKE stram til skruene for alt er montert.

SIKKERHETSREGLER:

- IKKE bruk dette produktet hvis noen av delene mangler, er
skadet eller slitt.

- IKKE bruk dette produktet med mindre alle festene er sikret.

- Bruk alltid produktet pa et flatt og jevnt underlag.

- IKKE skyve eller trekke produktet, da dette kan skade
produktet. Nar du skal flytte pa produktet, laft ALLTID med to
eller flere personer.

- Pakken med monteringsdeler inneholder SMA DELER som
bor HOLDES VEKK FRA SMA BARN.

STELL & VEDLIKEHOLD:

- For generell rengjoring, bruke sdpevann og en stiv borste
- ikke bruk sterke rengjeringsmidler, aerosolsprayer eller
poleringsmidler.

- For rengjering av vanskelige flekker, bruk rengjeringsmidiler
egnet for treverk eller et middels grovt sandpapir.

- Det kan vaere lurt 4 behandle treverket med
impregneringsvaeske for & opprettholde kvaliteten
pa treverket. La treverket torke godt for du paforer
impregneringsvaeske. Radfor deg med en spesiaiist
nar du skal Kjope rengjeringsmidier for G reverk eller
impregneringsvaeske.

- Sjekk med jevne mellomrom alie skruer og fester for & serge
for at de ikke losner.

[S] MONTERINGSANVISNINGAR

VIKTIGT: LAS DENNA BRUKSANVISNING NOGA INNAN DU BORJAR
MONTERING OCH ANVANDNING. FORVARA DENNA BRUKSANVISNING
FOR FRAMTIDA BRUK.

Denna produkt &r gjord av trd med dess unika egenskaper. Extremt klimat
och déligt vader kan orsaka sprickor och fargférandringar. Styrka och
livslangd héller i allmanhet samma niva. Trdet &r torkat pa maskinellt satt och
impregnerat for att skydda mot rota, mogel och insekter [larver].

MONTERINGSANVISNING:

- Kontrollera innehallet och las instruktionerna innan du boérjar med
monteringen.

- Vi rekommenderar att 2 PERSONER handskas med produkten och
monterar den.

- Anvand INGA elektriska verktyg for att satta ihop predukten. Anvand endast
de redskap som rekommenderas i monteringsanvisningen.

- Den medféljande bruksanvisningen visar arbetsséttet for att montera
denna produkt. Storieken och forhallandet mellan delarna som visas i
bruksanvisningen kan avvika fran verklig storlek och forhallande till sjalva
produkten.

- Vi tar ej ansvar fér skada orsakat till féljd av fel installerad eller monterad
mabel.

- Skruva EJ at skruvarna helt innan monteringen &r helt slutford.

0BS SAKERHETSFORESKRIFTER:

- Denna produkt ska EJ anvéndas om delar fattas, ar skadade eller slitna.

- Anvand EJ denna produkt om ¢ alla fasten &r fastsatta.

- Anvand endast denna produkt pé en slat och jamn yta.

- Putta eller dra EJ i produkten. Produkten kan da skadas. Vid forflyttning och
upplyftande av produkten ska detta alltid goras av 2 eller fler personer.

- Monteringspaketet innehaller SMADELAR som maste HALLAS utom
rackhll for SMABARN.

SKOTSEL & UNDERHALL:

- For allman rengdring anvand tval och vatten och en hérd borste — anvénd ej
fratande rengéringsmedel, spray eller putsmedel.

- Fér rengoring av svara flackar anvand ett rengoringsmedel for trd eller
mellangrovt sandpapper.

- Du kan eventuellt behandla traet med kanserveringsmedel for tré for att
bevara kvaliteten. L4t tréet torka ordentligt innan du behandlar det med
konserveringsmedel. Vid kép av rengdringsmedel eller konserveringsmedel!
for tra ska du rédfraga en specialist inom det omradet.

- Kontrollera regelbundet alla skruvar & fasten och se till att dessa sitter fast
ordentligt.

[H] OSSZESL{'—HLLESI UTMUTATO X

FONTOS: A TERMEK HASZNALATBA VETELE ES OSSZESZERELESE
ELOTT ALAPOSAN OLVASSA VEGIG A HASZNALATI UTMUTATOT. AZ
UTMUTATOT ORIZZE MEG.

A termek termeszetes fa anyagbol készilt. Az id6jarasi viszonyok
fliggvényében a terméken repedések és szinelvaltozasok tapasztalhatok ez
azonban nem valtoztat a termék élettartaman és mindségén. A termeék fa
anyagat égetéssel és impregnalassal erdsitették, hogy megvedjék tébbek
kdzdtt a rohadastol, penésztél és a kartevoktol [pl. larvak].

OSSZESZERELESI TANACSOK

- A termék Bsszeszerelése alétt kérjiik, olvassa el figyelmesen a hasznalati
Utmutatot és ellendrizze, hogy az egységesomag minden alkatrészt
tartalmaz-e.

- A termék Osszeszereléséhez 2 EMBER szlikséges.

- Az bsszeszereléshez NE HASZNALJON elektromos készUlékeket. Kizarolag
az Gtmutatoban emlitett szerszamokat hasznalja.

- A mellékelt dsszeszerelési Litmutatd a helyes sorrendben irja le az
osszeszerelési folyamatot.

- Az (tmutatdban talalhato alkatrész méretek egymashoz vald aranya eltérhet
az alkatrészek valds méretének egymashoz vald aranyatdl.

- A termék helytelen Gsszeszerelésébdl adddo karokért és sérilésekért a
gvartd nem vallal feleldsséget.

- A termék készre szerelése elétt NE hiizza meg erdsen a csavarokat.

BIZTONSAGI TANACSOK:

- NE hasznalja a terméket, ha barmely alkatrész hianyat vagy karosodasat
észleli.

- NE haszndlja a terméket addig, amig minden csavar és rogzité elem
stabilan nem all a helyén.

- Mindig sima, egyenletes fellileten hasznalja a terméket.

- NE htizza és NE tolja a terméket, mert az a termék karosodasahoz vezethet.
Ha a terméket el kell mozditania, két [2] vagy tébb ember segitségével
EMELJE MEG.

- Az dsszeszereléshez mellékelt egységcsomag KISMERETU
ALKATRESZEKET tartalmaz, melyeket TARTSON TAVOL GYERMEKEKTOL.

APOLAS ES KARBANTARTAS:

- A tisztitashoz hasznaljon szappanos vizet és egy kefét — ne hasznaljon
fertétlenitét, aeroszol sprayt vagy poliroz()t

- Makacs szennyezidés tisztitasakor hasznaljon fa tis:
termékeket vagy kdzepes erdsségl dorzspapirt.

- A fa anyag mindségének fenntartasa érdekében kezelje azt idrdl idore
k{ilon erre a célra kifejlesztett termékekkel. llyen jellegi termék vasarlasa
el6tt konzultaljon az tizleiben szakértével.

- |d6rdl iddre ellendrizze a csavarokat, hogy stabilan tartanak-e.

AT B B et AT
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[FI] KOKOAMISOHJE

TARKEAA: LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI, ENNEN KUIN YRITAT
KOOTA TUOTTEEN TAlI KAYTTAA SITA. SAILYTA NAMA OHJEET
MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

Tama tuote on valmistettu puusta, jossa nakyvat sen luontaiset ominaisuudet.
Sadolosuhteet voivat aiheuttaa halkeamia ja varimuutoksia. Ne eivét yleensa
vaikuta tuotteen lujuuteen ja kestdvyyteen. Tuotteen puu on uunikuivattu
ja kyllastetty, mik& antaa suojaa muun muassa lahoamista, hometta ja
hyénteisid [toukkia] vastaan.

KOKOAMISOHJEET:

— Tarkasta toimitussisalto ja lue ohjeet huolellisesti, ennen kuin alal koota
tuotetta.

- On suositeltavaa, ettd tuotteen kasittelyyn ja kokoamiseen osallistuu 2
HENKILOA.

- Tuotteen kokoamiseen El SAA kayttad sahkolaitteita. Kayté vain
kokoamisohjeissa mainittuja tydkaluja.

- Mukana olevissa kokoamisohjeissa esitetdan tuotteen oikea kokoamistapa.
Kokoamisohjeissa esitetyt tuotteen mittasuhteet voivat erota tuotteen
oikeista mittasuhteista.

- Emme ole vastuussa vaurioista tai loukkaantumisista, jotka aiheutuvat
vaarin asennetusta tai kootusta huonekalusta.

- Ruuveja El SAA Kiristda, ennen kuin tuote on koottu kokonaan.

TURVALLISUUSHUOMAUTUS:

- Tuotetta EI SAA kaytta4, jos jotkin sen osat ovat kadonneet, vaurioituneet
tai kuluneet.

- Tuotetta El SAA kayttas, jos kaikkia kiinnitystarvikkeita ei ole kiinnitetty
tiukasti.

- Tuotetta on kéytettava aina tasaisella pinnalla.

- Tuotetta EI SAA tyéntaa tai vetad, silld se voi vaurioittaa tuotetta. Tuotetta
siirrettéessa 2 tai useamman henkilén on AINA NOSTETTAVA sitd.

- Kiinnitystarvikepakkauksessa on PIENIA OSIA, jotka on PIDETTAVA
PIENTEN LASTEN ULOTTUMATTOMISSA.

HOITO JA YLLAPITO:

- Kayta yleispuhdistukseen saippuavettd ja jaykkad harjaa - 814 kayta
puhdistusaineita, aerosoleja tai kiilotusaineita.

- Kayta sitkeiden tahrojen puhdistukseen puunpuhdistusaineita tai
keskikarkeaa hiekkapaperia.

— Puun voi kisitelld suoja-aineilla sen laadun sailyttamiseksi. Anna puun
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kuivua ennen sucja-aineiden levittdmistd. Kysy asiantuntijalta
neuvoa, kun ostat puunpuhdistusaineita tai -suoja-aineita.

~ Tarkista sa@nnollisesti, ettd kaikki ruuvit ja kiinnitystarvikkeet
on kiinnitetty tiukasti.

[GR] OAHIEZ ZYNAPMOAOIMHIHZ

SHMANTIKO: AIABAZTE NPOZEKTIKA AYTEZ TIZ OAHIMEZ
MPIN EMIXEIPHEETE TH ZYNAPMOAOITHEZH H TH XPHEZH
TOY. MNAPAKAAEIZOE NA ®YNAZETE AYTEZ TIZ OAHTIEZ
A MEAAONTIKH ANAGOPA ZE AYTEL.

AuTO TO TIPoIdV elval katagkeuacpéve arod §UAo e GUOIKG
¥apakTNPTiKA. Ol KAIPIKEG OULVBrKEG EVOEKETAL va TOU
BnUIoUPYiooUY pwypEE Kal AANAYEG OTO Xpwud. $20T600, N
SOV Kal N avtoy Tou YeVIKOTEPO Ba LEIVOUY QVEMNPEATTE.
To E0AO QUTOU TOU MPOIGVTOG EXel LTooTel §npavon oe KAPavo
kat Exel evioxuBel peTatd aldwyv yia mpootacia and ongn,
pooxAa KaBWg Kal EVTopa [KAPTIES, TIpOVOpDES].

OAHIIEX ZYNAPMOAOIMHIHE:

- Mapakxakeiobe va eENEyEETE Ta TIEPIEXOHEVA KAl va SlafaoeTe
TI 08NyiEC NP apkioeTe TN ouvapuoldynan.

- ZUVIOTATAL O XEIPIOUOS KAl N OUVAPHOAGYNOT TOU NMPOIGVTOG
va yiverat ano 2 ATOMA.

- MHN XpnolLonotoeTe NAEKTPIKO eE0TTAIGHO Yia va
OULVApPHONOYICETE TO TIPOIOV. XPNOILOTOINTTE HOVO Ta
EpYaAEia Tiou npoteivovTal oTig odnyleg ocUVaPHOAGYNONG.

- O1 08nyiec cuvappoAdynong mow napgxovtal epdavifouv
owatr} Sladikasia cuvapuoAdynong yi' auté To mpeiov. Ot
QvaAOViEC HeYEBGUG TOU TPCIOVTOG ONWG AMEKoVILovTal oTig
08NYIES cUVaPLOAGYNGNG EVEEXETAL Va Eival SIAPOPETIKES
ané TI¢ MEAYLATIKEG avaAoyieg peyEBoug Tou.

- Ae Ba yivel arodeKTr Kapia uTaToTNTa yia GecpEg 1
TPALLATIOHOUC TTOU TPOKAACLVTAL aNd AdBOG EYKOTATTATELS
1 CUVAPLIOACYITEIC ETHMAWY.

- MH odifeTe Tig Bideg Tpwv TNV TARPN cuvappoAGyNan.

MPOEIAOMOIHZH AZDAAEIAZ:

- MH XPNOWOTIOGETE QUTO TO MPCIGV Qv KATIoIa HEPT TOU
Aeirowy, 1 éxouLy urooTsl HIKpEG 1 peyakiTepeg GBOPES .

- MH ¥pnaljoTiolfjgeTe auTo To Mpoidv av oAa Ta efapTipaTd
Tou ev eival oTepewpéva pe achaiela.

- Na XphotoTIoIEiTe MAVTOTE QuTd TO TPCIOV 08 JIa eninedn
kal Asia emupavea.

- MH orpixveTe 1 TPaPATe To MEoIoV , KaBwg propei va
vrnoatei pBopd. ‘OTav BEAETE va TO HETAKWVIOETE, Va TO
ANAZHKQNETE MANTA pe 2 rj neploodTepa aropa.

- To nakéTo Twv efaptnuatwy nepiéxel MIKPA ZQMATIAIA
ou repénet va YAAZIONTAI MAKPYA AMO MIKPA
MAIAIA.

OPONTIAA & ZYNTHPHZH:

- [a yevikd kafaplopd, XPnowomoInoTe VEPG Kol Camouvt , Kl pid oKANpPn
BOUPTOT — HN XPMNOILIOTIONTETE QNOPPUMNAVTIKG, OTIPELT onodnMoTE
YUCAIOTIKO.

- Ma kaBaplopd o coapiv AeKESWY, XPNOIHOMOICTE KABapIoTIKA
npoicvta £0Acu 1 éva pecaiou peyEBoug YUAASKapTo.

- "lowe va BEAETE va TPohUAGEETE To §UAO HE Ta KOTAANAQ CUVTNENTIKA
yia va SlatnpriceTe TV notoTrnTa Tou §oAou. Adriate To £0ho va OTEYVWOEL
TPV EGAPUOCETE MAVW TOU TO OMOIO CUVTNPNTIKO. Toviotatat va
OUBOUAEVEDTE KATIOOV EIBIKG OTIG AYOPEG KABAPICTIKWY MPOIOVTILY f
guvtnpnTikwy §HAoL.

- Na eAéyXETE Qvd TAKTA ¥povika SiaoTripata 6Aeg Tiq Bideg ka Ta
efaptripaTa yia va Bepalbvecte ot eival aodpadr.

(LAT) MONTAZAS INSTRUKCIJA 5

SVARIGE: PIRMS MEGINAT MONTET VAl LIETOT IZSTRADAJUMU,
UZMANIGI IZLASIET 508 NORADIJUMUS. LUDZU, SAGLABAJIET 3508
NORADIJUMUS TURPMAKAI UZZINAI

Sis izstradajums ir izgatavots no koka ar dabiskam iezimém. Laika apstaklu
ietekmé var rasties plaisas un mainities krasa. lzstradajuma izturiba un
kalposanas ilgums kopuma netiks ietekméts. S7 izstradajuma izgatavosana
izmantotais koks ir zav&ts kamera un piestcinats, lai nodro$inatu aizsardzibu
pret tadiem kaitéjumiem k& pGSana, pelgjums, ka arl insektiem (cirmeniem)
u. c.

MONTAZAS NORADIJUMI

- Lidzu, pirms montazas parbaudiet komplekta saturu un uzmanigi izlasiet
noradijumus. B

_leteicams, ka ar izstradajumu rikojas un ta montazu veic DIVI CILVEKIL

- Izstradajuma montaZai neizmantojiet elektroierices. lzmantojiet tikai
montaZzas noradijumos ieteiktos instrumentus.

- Komplektacija iek|autaja montazas instrukcij ir atspogulots pareizs §1
izstradajuma montaZas process. MontaZas instrukcija attélota izstradajuma
izméru proporcijas var atSkirties no faktiskajam izstradajuma izmeru
proporcijam.

- RaZotajs neuznemsies atbildibu par jebkadiem bojajumiem vai traumam, ko

radijudas nepareizi uzstaditas vai samontétas mébeles.
- Nepievelciet skriives, pirms veikta pilniga montaza.

DROSIBAS BRIDINAJUMS:

- NELIETOJIET $o izstradajumu, ja tam trikst kadu detalu, tas ir bojatas vai
nolietojusas.

- NELIETOJIET 30 izstradajumu, ja v&l nav nostiprinati visi stiprinajumi.

- Vienmér lietojiet So izstradajumu uz lidzenas, vienmeérigas virsmas.

- NEDRIKST stumnt vai vilkt $o izstradajumu, jo tas var tikt bojats. Parvietojot
izstradajumu, nodrosiniet, ka to VIENMER PACEL divi vai vairaki cilveki.

- Stiprinajumu komplekts satur MAZAS DETALAS, kas JAUZGLABA MAZIEM
BERNIEM NEPIEEJAMA VIETA.

KOPSANA UN APKOPE

- Visparajai firidanai izmantojiet ziepjtideni un suku ar cietiem sariem, bet
neizmantojiet fiféanas idzek|us, izsmidzindmus fidzeklus vai jebkada
veida spodrinamo fidzekli.

- Griti tiramu traipu noneméanai izmantojiet koksnes firisanas lidzek|us vai
vidéji graudainu smilSpapiru.

- lespejams, ka vajadzétu atkartoti apstradat koksni ar aizsarglidzekliem,
lai saglabatu koksnes kvalitati. Pirms jebkadu aizsarglidzeklu uzkladanas
laujiet koksnei noZiit. legadajoties koksnes tiridanas fidzeklus vai
aizsarglidzek|us, jakonsultéjas ar specialistu.

- Periodiski parbaudiet visas skraves un stipringjumus, lai parliecinatos par
to droSumu.

{LTU) MONTAVIMO INSTRUKCIJA
SVARBU: ATIDZIAI PERSKAITYKITE $IAS INSTRUKCIJAS PRIES
BANI_)YDAMI SURINKT! IR NAUDODT!. ISSAUGOKITE $IAS INSTRUKCIJAS
ATEICIAL

Sis produktas pagamintas i§ natiiraliy savybiy turinios medienos. Oras gali
jtaketi plySiu atsiradima ir spalvos pasikeitima. Paprastai produkto stiprumas
ir ilgaamziskumas islieka nepakitgs. Sio produkto mediena dZiovinama
krosnyje ir buvo impregnuota, kad apsaugoti ja nuo puvimo, pelésio, taip pat
ir vabzdziy (lervy).

SURINKIMO INSTRUKCIJOS:

- Prie3 pradedami mentavima, patikrinkite turinj ir atidziai perskaitykite
instrukeijas.

- Rekomenduojama 2 Zmonéms kartu surinkti gamin;.

- NEGALIMA naudoti elektriniu prietaisy surinkimui. Naudokite tik surinkimo
instrukcijose rekomenduojamas priemones.

- Prie surinkimo instrukciju pridedamas pavyzdys, kaip teisngai surinkti
gaminj. Produkto dydZio proporcijos, kurios pateiktos surinkimo
instrukcijose, gali skirtis nuo faktinio produkto dydzio proporcijuy.

- Nepriimama atsakomybé dél Zalos padarytos baldams, jei jie buvo
netinkamai surinkti ar sumontuoti.

- NEVERZKITE varzty pries pilnai surinkdami.

SAUGUMO PASTABA:

- NENAUDOKITE $io gaminio, jei triksta daliy, sugadintas ar dévétas.

- NENAUDOKITE 3io gaminio, jei néra jokiy tvirtinimuy.

- Viisada naudokite §j gaminj ant lygaus pavirSiaus.

- NETRAUKITE ar nestumkite $io gaminio, nes tai gali jj sugadinti. Perkeliant
gaminj, VISUOMET KELKITE produkta 2 ar daugiau Zmoniu.

- Surinkimo pakuotéje yra nedideliy daiktu, kurie tursty bati LAIKOMI TOLI
NUO MAZL) VAIKU.

PRIEZIURA:

- Bendram valymui naudokite muiluotg vandenj ir standy Sepetél] -
nenaudokite plovikliu, aerozolio purskaly ar bet kokio lako.

- Didesnéms demems valyti naudokite medienos valymo produktus arba
vidutinio stiprumo 8vitrinj popieriu.

- Jei norite islaikyti gera medienos kokybe, galite apdoroti ja konservantais.
Leiskite medienai isdziati, pried pradédami naudoti konservantus. Prie§
perkant medienos valymo produktus ar konservantus, reikia pasitarti su
specialistu.

- Periodidkai patikrinkite visus varZtus ir tvirtinimo elementus, kad jie baty
saugus.

(SLO) NAVODILA ZA SESTAVITEV

POMEMBNO: PRED UPORABO IN SESTAVITVIJO IZDELKA TEMELJITO
PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO. NAVODILA SHRANITE.

lzdelek je narejen iz naravnega lesnega materiala. Glede na vremenske
pogoje se lahko na izdelku pojavijo razpoke oziroma se spremeni barva, kar
pa ne vpliva na Zivlienjsko dobo in kakovost izdelka.Lesni material izdelka
je bil okpreljen z Zganjem in impregnacijo lesa, zato je med drugim zasciten
pred gnitiem, plesnijo in dkodljivei (npr. li¢inkarmi).

NAVODILA ZA SESTAVITEV

- Pred sestavitvijo izdelka pozorno preberite navodila za uporabo in preverite,
ali embalaZna enota vsebuje vse sestavne dele.

- Za sestavitev izdelka sta potrebna 2 CLOVEKA.

- Pri sestavljanju NE UPORABLJAJTE elektricnih naprav.Uporabite samo
orodje, navedeno v navodilih.

- PriloZena navodila opisujejo sestavitev v pravilnem vrstnem redu.



- Razmerja med dimenzijami sestavnih delov v navodilih se
lahko razlikujejo od razmerij med dimenzijami dejanskin
sestavnih delov.izdelovalec ne prevzema odgovornosti za
skodo in poskodbe, nastale zaradi nepravilne sestavitve.

- Pred dokonc¢no sestavitvijo izdelka vijakov NE privijajte
moéno.

VARNOSTNI NASVETI:

- NE uporabljajte izdelka, ¢e opazite, da kateri izmed sestavnih
delov manjka ali je poskodovan.

- NE uporabijajte izdelka, dokler niso vsi vijaki in pricvrstilni
elementi stabilno na svojih mestih.

- lzdelek vedno uporabljajte na gladki in ravni povrsini.

- NE vlecite in NE porivajte izdelka, saj se lahko poskoduie. Ce
morate izdelek premakniti, GA DVIGNITE s pomocjo dveh (2)
ali veé ljudi.

- PriloZzena embalazna enota vsebuje MAJHNE SESTAVNE
DELE, ki jih HRANITE IZVEN DOSEGA OTROK.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:

- Za ¢iséenje uporabljajte vodo in krita¢o. Ne uporabljajte
razkuzil, razprsil ali sredstev za poliranje.

- Za ¢id€enje trdovratne umazanije uporabite sredstvo za
CisCenje lesa ali srednje mocan smirkov papir.

- Za ohranjanje kakovosti lesnega materiala ga obcasno
obdelajte s temu namenjenimi izdelki. Pred nakupom teh
izdelkov se v trgovini posvetujte s strokovnjakom.

- Ob¢asno preverite, ali so vijaki trdno priviti.

- NE koristite elktricne aparate za sastavljanje proizvoda. Koristite samo aiat
preporucen u uputama za sastavljanje.

- Upute za sastavljanje sadrZe prikaz ispravnog procesa sastavljanja.

- Prikazane dimenzije artikla u uputama mogu se razlikovati od stvarnih
dimenzija artikla.

- Ne priznaje se odgovornost za $tetu ili ozljedu nastalu neispravnim
montiranjem ili sastavljanjem namjestaja.

- NE zateZite vijke prije cjelokupnog sastavljanja.

SIGURNOST:

- NE koristite proizvod ukoliko nedstaje koji dio, ako je proizvod ostecen ili
istrosen.

- Ne koristite proizvod ukoliko nije sigurno uévrcen .

- Proizvod koristite uvijek na ravnoj povrsini.

- NE gurajte i ne povlacite proizvod jer bi ga to moglo ostetiti. Proizvod
pomicite sa dvoje ili vide ljudi. !

- Pakiranje s djelovima sadrzi MALE DJELOVE koje treba DRZATI DALJE OD
MALE DJECE.

GUVANJE | ODRZAVANJE:

- Za &iséenje opéenito koristite vodu sa pjenom | mekanu éetku - ne koristite
deterdZente, sprieve niti lastila.

- Za giséenje vecih mrlja koristite proizvode za ¢i$cenje drveta ili srednji
brusni papir.

- Mozda Gete htjeti tretirati drvo zastitom za kvalitetu drveta. Neka se divo
osusi prije primjene zastite. Konzultirajte specijalistu prije kupnje sredstva za
&iscenje ili zastite.

- Periodicki provjerite sve vijke i pricvrsnice da je sve zategnuto | osigurano.

(EST) KOKKUPANEMISJUHISED .
TAHTIS: ENNE KOKKUPANEMIST = VOI
LUGEGE NEID JUHISED HOOLIKALT
KAESOLEV KASUTUSJUHEND ALLES.

See toode on valmistatud loomulikust puidust. llmad véivad
tekitada praegusid voi muutusi vérvides. Toote tugevus ja
kasutusiga jaab lldiselt samaks. Selle toote puitu on kuivatatud
kambris ja immutatud, et kaitsta seda madanemise, hallituse
ja ka putukate (vastsete) eest.

_KASUTAMIST
LABI. HOIDKE

KOKKUPANEMISJUHISED:

- Enne kokku panemist kontrellige sisu ja lugege juhiseid
hoolikalt.

- Soovitame toodet kasutada ja kokku panna KAHEL
INIMESEL.

- Toote kokkupanemisel ARGE kasutage elektriseadmeid.
Kasutage ainult kokkupanemisjuhendis mainitud tédriistu.

- Kaasasolev kokkupanemisjuhend sisaldab selle toote Giget
kokkupanemise viisi. Kokkupanemisjuhendis olev toote suurus voib
erineda tegelikkuses.

- Me ei vastuta valesti paigaldamisest v3i kokku panemisest tuleneva kahju
voi vigastuse eest.

- ARGE pinguldage kruvisid enne taielikku kokku panekut.

JHUTUSTEADE:
- ARGE kasutage toodet, kui mistahes osa on kadunud, kahjustunud v&i
kulunud.
- ARGE kasutage toodet, kui kdik kinnitused on kinni.
- Kasutage toodet alati tasasel ja Uhtlasel pinnal.
- ARGE lilkake ega tommake toodet, kuna see voib seda kahjustada.
TOSTKE toodet ALATI vahemalt kahe inimesega.
Kinnituspakk sisalda VAIKESEID ESEMEID, mis tuleb HOIDA
VAIKELASTELE KATTESAAMATUS KOHAS.

100LDUS:
- Uldjuhul kasutage seebivett ja jaika harja, mitte puhastusvahendeid,
aerosooli voi muud viimistlemisvahendit.

Raskemini dra tulevate plekkide puhastamiseks kasutage puidu
puhastusvahendeid voi keskmiste teradega liivapaberit.

Puidu kvaliteedi sailitamiseks voite hooldada puitu sdilitusainetega.

Enne mistahes séilitusaine peale kandmist laske puidul kuivada. Puidu
puhastamisvahendi voi séilitusainete ostmisel voiks nou kisida asjatundjalt.
Aeg-ajalt kontrollige kdiki kruvisid ja kinnitusi, et need oleksid kinni.

HR] UPUTE ZA SASTAVLJANJE

/AZNO: PROCITAJTE PAZLJIVO OVE UPUTE PRIJE SLAGANJA LI
CORISTENJA. SACUVAJTE OVE UPTE ZA UBUDUCE.

Jvaj proizvod je napravijen od drveta prirodnih karakteristika. Vremenski
wijeti mogu utjecati napuklinama i promjenom boje. CGurstoca i trajnost
yroizvoda generalno ne dolaze u pitanje.

drvo ovog proizvoda su$eno je u susari i impregnirano je da $titi od, uz
ystalo, truljenja, plijesni, insekata.

JPUTE ZA SASTVLJANJE:
Molimo provjerite sadrZaj i progitajte upute paZljivo prije sastavljanja.
Peporuéuje se da dvoje ljudi rukuju | sastvaljaju taj proizvod.

[UA] IHCTPYKLIA 31 3BNPAHHA

BAXIMBO! NEPEL, 3BWPAHHAM ABO BUKOPWCTAHHAM YBAXHO
MPOYNTANATE LK IHCTPYKLIKD. 3BEPEXITL LIKO IHCTPYKUIO ANTA
NOAANBLLIOTO BUKOPWUCTAHHA.

Lleit BUpI6 BUroTOBNEHO 3 HATYPa/bHOI AepeBuHy. [oroaHi yMosK MOXYTH
NPW3BECTU A0 3MIHW KONBOPY Ta nosBu TpiwmH. Lie, B3arani, He BnvBas
Ha MILHICTG Ta Tepmin cnyxbu Bupoby. [epesuHy, 3 sIKOI BUrOTOBASHO
ueil sMpif, sUCYWEHO B Nedi Ta NPOCOYEHO ANS 3axXUCTY. B TOMY yneni, 8ig
FHUATTA, NAICHABMW T& KOMax [M41HOK].

IHCTPYKUIT 31 36LPAHHA

~ MNepeBipTe HAABHICTL B NakyBaHHI BCiX KOMMOHEHTW Ta, NepLU Hix 36upaty,
YBAKHO NPOUMTANTE IKCTPYKLIO.

~ PexomeHayeThes, Wob supi6 nepeHocmn Ta 36upan 2 ToanHu.

~ HE BUKOPUCTORYTE enekTpuyHe 0BnagHaHHa Ana 36upanHs BKUpoBY.
KOPMCTYHTECS NULLE IHCTPYMEHTaMK, AKI BKA3AHO B IHCTPYKUISX 3i
36mpaHHs.

- MNopsaaok 36upanHa BUpoBy HABEAEHO B IHCTPYKUIAX 3i 3GWUPaHHS I3
KOMMABKTY NocTadaHHs. Po3mMipu B1poby, BKasaHi B IHCTPYKLIAX, MOXYTe
BiOPI3HATACA B, haKTUYHUX PO3MIpia BUPaGY.

— Mw He Hecemo BiANOBIAaNLHOCTI 3a 36KUTKK aBo Tpaemu, AKi cTanu
HACMIAKOM HENpaBWILHO BCTaHOB/EHUX abo 3ibpaHux Mebnis.

— HE 3artsiryiiTe rBMHTW 40 NOBHOIO 36MpaHHs supoby.

PEKOMEHOALISA 3 BE3MNEKN

~ HE BUKOpWCTOBYiTe BUPIB, AKLLO ByAb-AKa Aoro YacTuHa BiacyTHA abo
noLuKogXeHa.

— HE BUKOPWCTOBY#ATE BUPIB, NOKM BCI OTO KPINAeHHA He SyayTs
sadikcosaHi.

— 3aB Oy BUKOPUCTOBYITE BUPIG HA NIACKINA, PiBHIl NOBEPXHI.

— HE wroBsxaiiTe Ta He TArHITL BUPIO, ampKe Le MOXe Npu3BecTn ,qo_ﬁmoro
nowkogskeHs. Min vac nepemiwerts supoby 3ABX N NIOHIMANTE woro
3a A0MoMOrolo NPUHaAMHI 2 Nioden.

- Ynakoeka i3 kpinneHHam micTuTe OPIBHI MPEAMETW, ki HeobxiaHo
3BEPIFAT Y HEAOCTYNHOMY A5 OITEW MICLY.

A0rnsa4 1 36EPIFAHHA

— [1ns 3aranbHoi YICTKY BUKOPUCTOBYWTE BOAY i3 MUIIOM Ta XOPCTKY WTKY.
He BIYKOPUCTOBYIITE CUHTETUYHI MUIOH 3ac0BK, aepo3oni Ta NOAIpoi.

— [Insi OuMLLEHHS Binbl CTIAKMX NASM BUKOPUCTOBYIATE 3aCobu ANns
OUNLLIEHHRA AepeBnHY 260 CTaHAAPTHWA HAaXKAAYHWA Nanip.

~ TaKkox MOXHAa 3HOBY 06pOBUTH AepeBuHy NPONUTKo, Wwob sdeperti
AKiCTb AepesuHn. MNepes HaHECEHHAM NPONUTKI faiiTe LepeBuHi
BUCOXHYTW. 3BepHiTECA A0 (haxisus, wob npuadarn BignosigHi 3acotu Ang
OUULLEHHS AepeBunHy abo NPONUTKY.

— Yac sia Yacy nepesipAiTe HAZiRHICTL BUHTIB T KPINNeHs.

[RO] NSTRUCTIUNI DE MONTARE :
IMPORTANT: CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
A INCEPE INSTALAREA S| UTILIZAREA ACESTUI ARTICOL. PASTRATI
ACESTE INSTRUCTIUNI PENTRU VIITOR.

Acest produs este fabricat din lemn si are caracteristicile sale naturale.
Conditiile meteorologice pot provoca fisuri si decolorare. Rezistenta si
durabilitatea produsului vor ramane in general neatinse. Lemnul acestui
artical este uscat si impregnat, pentru a proteja impotriva putregairii,
mucegairii si insectelor [larvelor].



INSTRUCTIUNI DE INSTALARE:

- Verificati continutul si cititi instructiunile cu atentie inainte de
a incepe instalarea.

- Se recomanda ca acest articol sa fie asamblat de 2
PERSOANE.

- NU FOLOSITI sculele electrice pentru a asambla acest
articol. Utilizati instrumentele recomandate in instructiunile
de instalare.

- Manualul anexat prezinta metoda corecta de montare a
acestui articol. Marimea si proportiile pieselor prezentate
in manual pot diferi de dimensiunea reala si proportiile din
articolul in sine.

- Nu poate fi tras nimeni la raspundere pentru daune sau
prejudicii cauzate de mobilierul instalat sau asamblat
necorespunzator.

- NU strangeti suruburile complet inainte de a va asigura ca
asamblarea este completa.

ATENTIONARI LEGATE DE SIGURANTA:

- NU utilizati acest articol in cazul in care lipsesc piese, sau
daca acestea sunt deteriorate sau uzate.

- NU utilizati acest articol daca toate echipamentele sunt
securizate.

- Utilizati intotdeauna acest produs pe o suprafatd plana si
orizontald.

- NU impingeti si nu trageti de acest articol pentru ca puteti
sa il deteriorati. Atunci cand mutati articolul, ridicati-|
INTOTDEAUNA CU 2 SAU MAI MULTE PERSOANE.

- Pachetul de instalare contine PIESE MICI, care trebuie sa fie
pastrate departe de COPII MICI.

INGRIJIRE S1 INTRETINERE:

- Pentru curatarea generald, folositi apd cu sdpun, cu o perie
rigida - nu folositi detergenti agresivi, spray-uri sau alte
produse de lustruit.

- Pentru curitarea petelor grave, folositi un detergent de lemn
sau un smirghel mediu.

- Puteti optional sa tratati lemnul cu un conservant pentru
lermn, in scopul de a mentine calitatea lemnului. Lasati lemnul
sa se usuce compiet inainte de a utiliza un conservant.
Atunci cand achizitionati un conservant sau detergent pentru
lermn ar trebui sa consultati un specialist in acest domeniu.

- Verificati regulat toate suruburile si elemente de fixare, si
asigurati-va ca acestea sunt bine fixate.

[BG] MHCTPYKLI 3A MOHTAX

BAXKHO: Monsa, npodeTeTe Te3W WHCTPYKUMM BHUMATeNHo npefu
cTapTVpaHe Ha WHCTanauwsiTa. 3ariaseTe Tean ykasaHwa 3a Gbaewim
crpaekw.

To3n NPofyKT e HanpaseH OT ObPBO C NPUPOAHWTE CU XapaKTepucTUK.
BpeMeBMTe YCNOBUSA MOraT fa NPUYMHAT NYKHATWAHA U NpOMsAHA B LUBeTa.
3gpaBuHaTa W U3APHKIMBOCTTA HA MPOAYKTa KAaTo UANo e ocTaHar
wesacerHatu. [bpsecuHara Ha TO3W MPOOYKT € CyleHa B Kamepu 1
MMNPErHMPaHa C LIeN 3aUIMTa CPeLLy THUBHE, MIecen 1 Hacekomu [napsu].

WMHCTPYKLAN 3A MOHTAX:

- MpoBepeTe CbALPKAHWETO U NPoYeTeTe MHCTPYKLMUTE BHUMATENHO
npeaw sanoysaHe Ha MOHTaxa.

- MNpenopbYATENHO & MOHTAXKBT /3 Ce USBLPLUBA OT 2-Ma Ay,

- He u3nonssanTe enekTpUYECK UHCTPYMEHTH 3a crnobaBaHe Ha NpodyKTa.
Manon3saiTe MHCTPYMEHTWTE, NPENOPbLYaHI B MHCTPYKUMUTE 3a
vHCTANnMpaHe.

- MpUNoXeHOTO PBKOBOACTBO MOKasea NpasunHWUA MeToq 3a MOHTVPaHe
Ha TO3W NPOAYKT. PasMepbT U CLOTHOLLEHWETO Ha HacTuTe, NokasaHu 8
PLKOBOACTEOTO, MOraT [ja Ce pas/uasar OT AeHCTBUTENHINA pasMep 1
MpoNopUMKY Ha Camua NMPOAYKT.

- OTroBOPHOCT 3a LT WK HAPAHABAHWA, MPUYKHEHW OT HENpPaBunHo
WHCTaNMPaHN UK crnobexn mebenu, He Moxe Aa Gbae noeta.

- HE 3aTsraiite BUHTOBETE NABLTHO NPeAW MbAHOTO crnobasate Ha
npoaykTa.

3ABEJIE)XXKKA 3A BE3OMACHOCT:

- He nanon3eaiTe TO3U NPOAYKT, aKO HAKOW YacTh NMNCBAT, NOBPeASHN ca
W UBHOCEHW.

- He usnonasairte TO31 NPOAYKT, OCBEH aKo He Ca OCHIYPeHU BCUYKA
CKpenUTeNHW eneMeHTu.

- BUHar1 UanonaeaiTe To3v NPOAYKT BbPXY NNOCKa U pasHa NoBbPXHOCT.

- He HaTVckaiTe 1 He obpranTe NpodyKTa, Thid KaTo ToBa MOXe [a ro
noBpenv. MNpemecTBaHeTo Ha NpofyKTa BuHaru Tpstea fa ce nasbplusa
noHe ot 3-ma gy,

- NHcTanauMoHHUAT NakeT CbAbPKa Mankn YyacTu, KONTo TpﬂéBa nace
ChXpaHABAT HA MACTO, HEAOCTLNHO 3a Marnku Jeua.

MPYXKA M NOAAPBXXKA:
- 3a 06O NOYMCTBAHe, U3NON3BaNTe canyHeHa sofa v TBbpAa HeTka. He
U3nonasaiTe passkaaly npenapary, cnpefiose UNu nax.

- 3a NOUMCTBAHE HA CEpPUO3HI NETHA W3NOoN3BalTe npenapar 3a AbpseH
Matepuan uim cpeaHa WKypKa.

- 3a fa ce 3anas KauecTsoTO Ha ObpBecyHaTa, MoXeTe Aa obpabotuTte
ObpBecUHaTa ¢ KoHcepeaHT. OcTaBeTe AbPBOTO Aa U3CHXHE HAMb/HO,
npeoy Aa 3nonasare KoHcepsaHT. Mpu 3arkynysaHe Ha KOHCEepBaHT 3
ALPBO UMW peTepreHTH, Tpabsa fa Ce KoHCYNTupare Che Cneuuanver B
Tasn obnact.

- Pef0BHO NPOBEPABAITE BCUUKM BUHTOBE U KPENeXHI NemMeHTH, 3a fa ce
ysepuTe, ue ca gobpe NoAcUrypeHu.

[SK] NAVOD NA ZOSTAVENIE s .
DOLEZITE: GITAJTE NAVOD POZORNE PRED ZOSTAVENIM Cl POUZIVANIM
VYROBKU. USCHOVAJTE TIETO POKYNY PRE BUDUCE POUZITIE.

Tento vyrobok je vyrobeny z dreva s jeho prirodzenymi  vlastnostami.
Poveternostné podmienky mézu viest k vzniku prasklin a farebnym zmenam.
Pevnost a trvaniivost vyrobku zostdva vieobecne nedotknuta. Drevo tohto
produktu je vysudené a impregnovang, aby bolo chranené proti, okrem iného,
hnilobe, plesniam, ako aj hmyzu (larvam).

MONTAZNY NAVOD:

- Skontrolujte obsah a pred za¢atim montaze si pozorne precitajte navod.

- Odportéa sa, aby produkt zostavovali 2 OSOBY.

- Na zostavenie produktu NEPOUZIVAJTE elektrické naradie. PouZzivajte iba
nastroje podia pokynov v navode na montaz.

- Pripojeny navod na montéz zobrazuje spravny proces montaze pre tento
produkt. Rozmery velkosti vyrobku, ako je zobrazeny v navode na montaz
sa mézu lisit od skutoénych rozmerov velkosti vyrobku.

- Nebude prijata Ziadna zodpovednost za spAsobené Skody alebo zranenia
spdscbené nespravnou instaldciou nemo montazou nabytku.

- Pred (iplnou montazou NEUTAHUJTE skrutky.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIE:

- NEPOUZIVAJTE tento vyrobok, ak nejaké jeho ¢asti chybaju, su poskodené
alebo opotrebovang.

- NEPOQUZIVAJTE kym nie st zabezpedené vietky upeviovacie prvky.

- Tento produkt pouZivajte vZdy na rovnom povrchu.

- NETLAGTE alebo netahajte vyrobok, pretoZe by mohlo déjst k poskodeniu
produktu. Pri prestivani vyrobku zdvihajte vZdy wyrobok s dvoma alebo
viacerymi fudmi. i

- Vracko s kovanim cbsahuje DROBNE PREDMETY, ktoré by mali byt MIMO
DOSAHU MALYCH DETI.

STAROSTLIVOST & UDRZBA:

- Pre bezné &istenie pouzite mydlovy vodou a tuht kefu - nepouZivajte
saponéty, aerosélové spreje alebo akékolvek lesky.

_ Na éistenie tazSich skvin pouZite &istiace prostriedky urendi na drevo alebo
smirglovy papier strednej zrnitosti.

_ Mozno budete cheiet osetrit drevo konzervaénymi prostriedkami pre
zachovanie kvality dreva. Pred pouzitim konzervagne latky nechajte drevo
vyschntt. Konzultujte s odbornikom pri nakupe gistiacich prostriedkov na
drevo alebo konzervaénych latok.

- Pravidelne kontrolujte vietky skrutky, &i st bezpeéne zaistene.



